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IL TUO CODICE PERSONALE
Immagina la tua cucina, crea il tuo codice personale ed organizza lo spazio in un 
vero progetto di stile, il tuo. Semplicemente, liberamente, Code ti mette a disposizione 
l'intelligenza ergonomica del suo design, ispirato all'espressività del colore ed alla 
naturale eleganza del legno. Centro dell'operatività domestica, la cucina ha oggi dilatato 
le sue funzioni, sovrapponendole a quelle del Living. Snaidero ne ha tenuto conto con 
una proposta capace di interpretare ogni tua esigenza d'arredo.

CODE, YOUR PERSONAL CODE. Imagine your kitchen, create your own personal code and organize space for a truly stylish kitchen 
design, yours. Code simply and freely offers you the ergonomic intelligence of its design, inspired by expressive colour and the natural 
elegance of wood. As the focal point of home activities, nowadays, the kitchen has extended its functions to overlap with those of the 
living area. Taking this into account, Snaidero offers a kitchen design that meets all your furnishing requirements.

CODE, VOTRE CODE PERSONNEL. Imaginez votre cuisine, créez votre code personnel et organisez l’espace à partir d’un vrai projet de style, 
le vôtre. Simplement, librement, Code vous met à disposition l’intelligence ergonomique de son design qui s’inspire de l’expressivité 
de la couleur et de l’élégance du bois. Centre de fonctionnement domestique, la cuisine a aujourd’hui élargi ses prérogatives qui 
se superposent à celles du Living. Snaidero en a tenu compte avec une proposition en mesure d’interpréter toutes vos exigences 
d’ameublement.

CODE, TU CÓDIGO PERSONAL. Imagina tu cocina, crea tu código personal y organiza el espacio en un auténtico proyecto de estilo: el 
tuyo. Con sencillez y con libertad, Code pone a tu disposición la inteligencia ergonómica de su diseño, inspirado en la expresividad 
del color y en la elegancia natural de la madera. Al ser el centro de la operatividad doméstica, la cocina de hoy en día ha ampliado 
sus funciones, superponiéndose a la sala de estar. Snaidero ha tenido esto en cuenta con una proposición capaz de interpretar todas 
tus exigencias de mobiliario.

CODE. ВАШ ПЕРСОНАЛЬНЫЙ КОД. Представьте свою кухню, создайте свой персональный код и превратите ваш проект в по-настоящему стильное пространство. 
С легкостью и простотой Code предлагает вам выверенную эргономичность своего дизайна, подчеркнутую выразительными цветами и естественной элегантностью 
натурального дерева. Центр всей домашней деятельности, кухня сегодня расширяет свои функции, активно взаимодействуя со всем жилым пространством. Snaidero 
учитывает это обстоятельство, предлагая решения, которые способны воплотить любые ваши интерьерные пожелания.
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30 CODE NATURAL

PERSONALIZZARE LO SPAZIO
un progetto in cui riconoscerti

CUSTOMIZING SPACE a kitchen design with your personal touch 

PERSONNALISER L’ESPACE un projet dans lequel vous pourrez vous reconnaître  

PERSONALIZAR EL ESPACIO un proyecto en el que identificarte 

ПЕРСОНАЛЬНЫЙ СТИЛЬ придайте кухне характер вашей индивидуальности

APRIRE AL LIVING
lo spazio libero attorno a te

EXTENDING TO THE LIVING AREA the living space around you

OUVRIR AU LIVING espace libre autour de vous

ABRIR A LA SALA DE ESTAR el espacio libre a tu alrededo

ОБЪЕДИНЯЯ ПРОСТРАНСТВО откройте границы между кухней и жилыми помещениями

FUNZIONI PROGETTATE
il design al tuo servizio

PLANNED FUNCTIONS design at your service

FONCTIONS CONÇUES le design à votre service 

FUNCIONES PROYECTADAS el diseño a tu servicio

ПРОДУМАННАЯ ФУНКЦИОНАЛЬНОСТЬ дизайн к вашим услугам

DESIGN SOSTENIBILE
attenzione al futuro e accessibilità

SUSTAINABLE DESIGN focusing on the future and affordability

DESIGN DURABLE une attention au futur et l’accessibilité

DISEÑO SOUTENABLE atención al futuro y accesibilidad

ДОСТУПНЫЙ ДИЗАЙН заботясь и понимая ваши потребности

CODE

4 CODE COLOUR
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CODE COLOUR
LIBERA CREATIVITÁ 
Pareti attrezzate e composizioni freestanding permettono e favoriscono il tuo free living, rivelando le potenzialità 

dinamiche di Code. Una gamma di oltre 70 tra colori e materiali da combinare e ricombinare  a piacere per una cucina 

capace di dare spazio alla tua personalità.

CODE colour

FREE AND DYNAMIC SPACE. Accessorized wall systems and freestanding layouts enable you to plan 
your free-living area, revealing the dynamic potential of Code. A range of over 70 colours and 
materials to match and match again as required for a kitchen that leaves scope for your personal 
touches.

ESPACE LIBRE ET DYNAMIQUE. Murs équipés et compositions à pase libre permettent et favorisent 
votre free living en révélant les potentialités dynamiques de Code. Une gamme de plus de 70 
couleurs et matériaux à assortir à votre guise pour une cuisine en mesure donner de la place à votre 
personnalité.

ESPACIO LIBRE Y DINÁMICO. Paredes equipadas y composiciones free-standing permiten y favorecen 
tu libertad de vida, revelando la potencialidad dinámica de tu código existencial. Una gama de más 
de 70 colores y materiales que combinar y recombinar a placer para obtener una cocina capaz de dar 
espacio a tu personalidad.

СВОБОДНОЕ И ДИНАМИЧНОЕ ПРОСТРАНСТВО. Модульные шкафы, тумбы  и открытые стеллажи свободной 
компоновки позволяют гибко планировать жилое пространство, раскрывая динамичный потенциал кухни Code. 
Выбор из более чем 70-ти вариантов цветов и материалов ,которые можно комбинировать между собой вновь и 
вновь , дает широкий простор вашим  творческим способностям и самовыражению.
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CODE colour

Code Colour. Ante in monolaccato 
bianco artico ed elementi a giorno 
in laccato opaco blu prugna.

Code Colour. Doors in artic white monolacquer 
and open elements in matt plum blue lacquer.

Code Colour. Portes en monolaqué brillant 
blanc arctique avec éléments en laque opaque 
bleu prune.

Code Colour. Puertas en monolacado blanco ár-
tico y elementos abiertos en lacado mate azul 
ciruela.

Code Colour. Фасады в отделке белый глянцевый 
монолак arctic white и открытые стеллажи, 
окрашенные в синий матовый лак plum blue.
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CODE colour

MOBILITÁ OPERATIVA  
Isole operative disposte perpendicolarmente nello spazio per crea-
re un nuovo dinamismo ed attrezzate con accessori in legno fras-
sino posizionati su di una pratica mensola soprapiano in legno 
frassino: vere e proprie postazioni organizzate per rispondere alle 
nuove esigenze d’uso e di operatività.

FUNCTIONAL DYNAMICS. Island units can be perpendicularly positioned to create new dynamic 
appeal. They are equipped with ash wood accessories positioned on a practical midway shelf in 
wood: true workstations organized to meet new operating and functional requirements.

MOBILITÉ OPÉRATIONNELLE. Îlots opérationnels placés perpendiculairement dans l’espace pour 
créer un nouveau dynamisme et qui sont équipées d’accessoires en bois de frêne placés sur une 
étagère en bois au dessus du plan de travail. De véritables postes de travail organisés afin de 
répondre aux nouvelles exigences d’utilisation et de fonctionnement.

MOVILIDAD OPERATIVA. Islas operativas dispuestas perpendicularmente en el espacio para crear 
una nueva dinámica, equipadas con accesorios en madera de fresno posicionados sobre una 
práctica repisa sobre la encimera de madera: auténticas ubicaciones organizadas para respon-
der a las nuevas exigencias de uso y operatividad. 

МОБИЛЬНОСТЬ И ОПЕРАТИВНОСТЬ. Отдельно стоящие на кухне острова можно расположить пер-
пендикулярно друг к другу, что создает новые ощущения динамики пространства. Их поверхность 
можно оборудовать функциональными аксессуарами из ясеня, которые располагаются на удобной 
полочке также из дерева: это настоящая кухонная лаборатория, призванная удовлетворять новым 
современным требованиям оперативности и функциональности.
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CODE COLOUR. WHEN COLOUR EXPRESSES SHAPE. Colour becomes a distinguishing feature of the 
kitchen design, enhancing the linearity of its arrangement. For this version, with an island unit in 
matt autumn orange lacquer and cupboards in feather grey monolacquer, a striking colour contrast 
still retains natural elegance.
Open furniture units in ash wood and suspended wall units combine with cupboards for an original 
layout, with additional storage solutions.

CODE COLOUR. LORSQUE LA COULEUR EXPRIME LA FORME. La couleur devient un signe distinctif 
du projet en valorisant la linéarité de la composition. Dans cette version avec îlot en laque opaque 
orange automne et armoires en monolaque brillante gris plume, le choix du contraste chromatique 
bien qu'une grande force conserve une élégance naturelle.Les meubles visibles en bois de frêne et 
les meubles suspendus se croisent avec les armoires grâce à une nouvelle solution de composition, 
suggérant des formules de rangement supplémentaires.

CODE COLOUR. CUANDO EL COLOR DA EXPRESIÓN A LA FORMA. El color se convierte en un símbolo 
de identidad del proyecto, dando valor a la linealidad de la composición. En esta versión con isla en 
lacado mate naranja otoñal y armarios en monolacado brillo gris pluma, la elección del contraste 
cromático, aún siendo de gran impacto, mantiene una destacada elegancia. Los muebles abiertos 
en madera de fresno y los módulos altos suspendidos se entrelazan con los armarios en una nueva 
solución de composición, sugiriendo fórmulas de contención adicionales.

КОГДА ЦВЕТ ПРИДАЕТ ВЫРАЗИТЕЛЬНОСТЬ ФОРМЕ. Цвет становится отличительным знаком проекта, подчеркивая 
линейность композиции. В этой версии цвет острова – матовый оранжевый лак autumn orange – создает сбалансированный 
и элегантный контраст с фасадами навесных шкафов и колонн в глянцевом монолаке цвета feather grey. Комбинация 
навесных шкафов и открытых полок из ясеня являет собой оригинальное планировочное решение и предоставляет 
дополнительные возможности для хранения.

CODE colour

CODE COLOUR
QUANDO IL COLORE DÁ ESPRESSIONE ALLA FORMA 
Il colore diventa un segno d’identità del progetto valorizzando la linearità della composizione.

In questa versione con isola in laccato opaco arancio autunnale ed armadiature in monolaccato lucido grigio piuma, la 

scelta del contrasto cromatico pur essendo di forte impatto mantiene una naturale eleganza.

I mobili a giorno in legno frassino ed i pensili sospesi si intersecano con gli armadi in una nuova soluzione compositiva, 

suggerendo formule  di contenimento aggiuntive.
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Isola in laccato opaco arancio 
autunnale e zona armadi in 
laccato lucido grigio piuma.

Island unit in matt autumn orange lacquer and 
cupboard area in gloss feather grey lacquer.

Îlot en laque opaque orange automne et zone 
armoire en laqué brillante gris plume.

Isla en lacado mate naranja otoñal y zona ar-
marios en lacado brillo gris pluma.

Остров в матовом оранжевом лаке autumn orange 
и шкафы в отделке глянцевого монолака feather 
grey.

CODE colour
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CODE colour

COMPONIBILITÁ LIBERA E DINAMICA  
Gli originali mobili contenitori a giorno combinati liberamente 
con i nuovi  accessori in legno consentono infiniti giochi compo-
sitivi capaci di interpretare appieno le potenzialità espressive e le 
necessità pratiche del tuo personale lifestyle.

FLEXIBLE AND DYNAMIC MODULARITY. Original open storage units freely combined with new 
wood accessories allow infinite layouts that perfectly express the potential and the practical 
needs of your personal lifestyle.

MODULARITÉ LIBRE ET DYNAMIQUE. D’originaux meubles de rangement visibles librement 
associés à de nouveaux accessoires en bois permettent d’infinis jeux de composition pour 
interpréter pleinement les potentialités expressives et les nécessités pratiques de votre style 
de vie.

MODULARIDAD LIBRE Y DINÁMICA. Los originales muebles contenedores abiertos combinados 
libremente con los nuevos accesorios de madera permiten infinitos juegos de composición capa-
ces de interpretar completamente el potencial expresivo y las necesidades prácticas de tu estilo 
de vida personal.

ГИБКАЯ И ДИНАМИЧНАЯ КОМПОНОВКА. Оригинальные системы открытых стеллажей позволяют 
проектировать бесконечное множество композиций, выразительно раскрывая потенциал кухни и 
удовлетворяя потребностям вашего образа жизни. Они могут комплектоваться различными удобными 
аксессуарами, выполненными из дерева.
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PROGETTARE IN LIBERTÁ
NUOVE GEOMETRIE 
Code interpreta le tue esigenze con soluzioni innovative sfruttando con maggiore razionalità gli spazi senza rinunciare 

però a creatività ed influenze globali che provengono dall’arte e dall’architettura e suggeriscono di sperimentare 

nuovi equilibri, per rendere unico il tuo spazio vitale.

VERSATILE PLANNING SPACE BECOMES A KITCHEN. Code meets your requirements with innovative 
solutions, providing improved organization for spaces without forgoing the creativity and global 
influences that spring from art and design, letting you experiment with new combinations to make 
your vital space unique.

CONCEVOIR EN TOUTE LIBERTÉ L’ESPACE DEVIENT CUISINE. Code interprète votre exigence grâce à 
des solutions innovantes en exploitant avec une plus grande rationalité les espaces sans renoncer 
cependant à la créativité et aux influences globales qui proviennent de l’art et de l’architecture et 
suggèrent d’expérimenter de nouveaux équilibres pour rendre unique votre espace vital.

PROYECTAR EN LIBERTAD EL ESPACIO SE CONVIERTE EN COCINA. Code interpreta tus exigencias 
con soluciones innovadoras, aprovechando con mayor racionalidad los espacios sin renunciar 
a creatividad ni a influencias globales que provienen del arte y de la arquitectura y sugieren la 
experimentación con nuevos equilibrios, para que tu espacio vital sea único.

СВОБОДА ВЫРАЖЕНИЯ. НОВАЯ ГЕОМЕТРИЯ ПРОСТРАНСТВА. Code отвечает вашим желаниям инновационных 
и современных решений с максимально продуманной функциональностью, и одновременно предоставляет вам 
возможность свободной и творческой интерпретации вашего стиля жизни, которое и делает ваше пространство 
по-настоящему уникальным.

CODE colour
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CODE colour

Code in monolaccato lucido 
grigio piuma e mobili a giorno 
laccati opaco verde tropicalE.

Code in gloss feather grey monolacquer and 
open units in matt tropical green lacquer.

Code monolaque brillante gris plume et meu-
bles laqués opaque vert tropical.

Code en monolacado brillo gris pluma y mue-
bles abiertos lacados mate verde tropical.

Code в отделке глянцевого монолака feather grey 
и открытыми полочками в матовом зеленом лаке 
tropical green.
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CODE colour

COMPONIBILITÁ EVOLUTA  
Un modulo unico il punto di partenza. Si moltiplica nello spazio, 
più e più volte, creando segmenti di lunghezza differenti da ac-
costare orizzontalmente e verticalmente gli uni agli altri come 
tessere di un domino, in grado di assolvere a diverse funzioni, in 
cucina e non solo.

VERSATILE LAYOUTS. The starting point is a single unit. It can be multiplied in space many times, 
creating segments in different lengths, which can be horizontally or vertically aligned like a 
domino pattern to provide different functions in the kitchen and elsewhere.

MODULARITÉ LIBRE. Le point de départ est un seul. Et il se multiplie dans l’espace, de nom-
breuses fois, en créant des segments de longueurs différentes à rapprocher  horizontalement 
et verticalement les uns aux autres comme les pièces d’un puzzle, qui peuvent avoir diverses 
fonctions, non seulement en cuisine mais ailleurs aussi.

MODULARIDAD LIBRE. Un módulo único será el punto de partida. Se multiplica en el espacio, 
todas las veces que sea necesario, para crear segmentos de longitud diferentes que unir de forma 
horizontal y vertical entre sí, como piezas de un dominó, capaces de asumir distintas funciones, 
y no sólo en la cocina.

СВОБОДНАЯ ПЛАНИРОВКА. Основа дизайна Code – универсальные модульные решения. Используя 
сегменты различной длины – как по горизонтали, так и по вертикали – и при этом комбинируя 
закрытые шкафы и открытые стеллажи, можно создавать индивидуальное и жилое пространство на 
кухне или даже в жилой зоне.
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MASSIMA VERSATILITÁ, 
UN PROGETTO NEL TUO STILE 
Il gioco a “schema libero” di Code condotto su tutti gli elementi della cucina viene potenziato grazie all’introduzione di 

soluzioni estetico-funzionali innovative: elementi e basi a giorno contaminano lo spazio domestico e, assieme a finiture 

e materiali nuovi, impreziosiscono il design con cromatismi ed effetti visivi inediti.

MAXIMUM VERSATILITY A KITCHEN DESIGN TO SUIT YOUR STYLE. Code offers a wide choice of all 
kitchen components, with the addition of new aesthetic-functional solutions: open elements 
and base units are integrated into the home area and, together with new finishes and materials, 
embellish its design with new colours and visual effects.

LA FLEXIBILITÉ MAXIMALE UN PROJET DANS VOTRE STYLE. Le jeu à « schéma libre » de Code proposé 
sur tous les éléments de la cuisine est élargi grâce à l’introduction de solution esthétiques et 
fonctionnelles innovantes: éléments et meubles bas à jour contaminent l’espace domestique et avec 
les finitions et les nouveaux matériaux enrichissent le design grâce à des chromatismes et à des effets 
visuels inédits.

MÁXIMA VERSATILIDAD, UN PROYECTO CON TU ESTILO. El juego a "esquema libre" de Code, llevado a 
cabo en todos los elementos de la cocina, aumenta gracias a la introducción de soluciones estético-
funcionales innovadoras: elementos y módulos bajos abiertos contaminan el espacio doméstico 
y, junto con acabados y materiales nuevos, dan valor al diseño, con colores y efectos visuales 
inéditos.

МАКСИМАЛЬНАЯ ГИБКОСТЬ. КУХНЯ ВАШЕГО СТИЛЯ. Code предлагает большое количество решений – изысканных и 
очень функциональных, с большим количеством новых практичных элементов, таких как модульные шкафы, тумбы и 
открытые стеллажи, интегрированные в жилую зону. Новые отделки и материалы делают дизайн Code эффектным и 
чрезвычайно выразительным.

CODE colour
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Code in un’elegante combinazione 
di colore: blu petrolio e bianco 
artico.

An elegant colour combination for Code: oil 
blue and feather grey.

Code dans une élégante combinaison de cou-
leurs: bleu pétrole et gris plume .

Code en una elegante combinación de color: 
azul petróleo y gris pluma.

Элегантная цветовая комбинация для Code: синий 
глянцевый лак oil blue в сочетании со светлым 
feather grey.

CODE colour
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SINTESI FRA DESIGN E FUNZIONALITÁ  
Un nuovo concetto di componibilità: i mobili contenitori a giorno 
permettono una scansione di vuoti e pieni che disegna la composi-
zione conferendole forte personalità. Tutti i cassetti, i cestoni e le 
colonne ad estrazione di Code sono con fondo in finitura legno. E 
ciò a tutto vantaggio della qualità costruttiva e della percezione 
sensoriale, in piena  armonia rispetto al design complessivo.

A SYNTHESIS OF DESIGN AND FUNCTIONALITY. A new modular concept: open storage units pro-
vide an interplay of open and closed spaces that enhance this arrangement, adding distinct 
appeal. All pullout drawers, deep drawers and tall units with pullout elements/drawers for Code 
have a bottom panel with wood finish. All this benefits structural quality and sensory percep-
tion, perfectly matching the overall design.

SYNTHÈSE ENTRE DESIGN ET FONCTIONNALITÉ. Un nouveau concept de modularité: les meubles 
de rangement permettent une scansion de vides et de pleins qui dessine la composition en lui 
conférant une forte personnalité. Tous les tiroirs, les paniers et les colonnes à jour coulissantes 
dispose d’un fond avec finition en bois. Ceci est tout à l’avantage de la qualité de construction 
et de la perception sensorielle, en complète harmonie avec le design général.

SÍNTESIS ENTRE DISEÑO Y FUNCIONALIDAD. Un nuevo concepto de modularidad: los muebles 
de contención abiertos permiten una combinación de llenos y vacíos que diseña la composición 
y le da una fuerte personalidad. Todos los cajones, las gavetas y los armarios de extracción de 
Code tienen el fondo con acabado de madera. Todo esto mejora la calidad de fabricación y la 
percepción sensorial, en plena armonía con respecto al diseño general.

СИНТЕЗ ДИЗАЙНА И ФУНКЦИОНАЛЬНОСТИ. Новая концепция планирования интерьера: сочетание 
открытых стеллажей и закрытых шкафов создает динамизм и при этом делает кухню легкой и 
привлекательной. Днища выдвижных ящиков и корзин выполнены в деревянной отделке. Качественный 
конструктив у Code безупречно сочетается с чувственным и эмоциональным восприятием, создавая 
полную гармонию дизайна и функции.
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CODE YOUR NATURAL COLOUR 
Code colour libera i colori per renderti protagonista del gusto e delle scelte, senza dimenticare che esistono delle 

buone regole che consentono di usare il colore in maniera equilibrata ed armonica. Il gioco degli abbinamenti 

può utilizzare i contrasti di chiaro scuro, di colori freddi e caldi, mix materici naturali ed artificiali: le soluzioni 

possono essere infinite, l’importante è trovare la giusta armonia. Progetta con noi il tuo sistema colore: crea gli 

abbinamenti più originali fra ante, piani ed elementi giorno sul sito code: code.snaidero.it

CODE YOUR NATURAL COLOUR. 
Code colour offers unlimited colours to make you the protagonist of taste and choices while 
taking into consideration guidelines that allow you to use colour in a balanced and harmo-
nious way. Colour combinations can include chiaroscuro effects, cool and warm colours, and 
a blend of natural and artificial materials for infinite solutions. The important thing is to find 
the right balance. Plan your colour system with us: create the most original combinations with 
doors, worktops and open elements on the Code website: code.snaidero.it

CODE YOUR NATURAL COLOUR. 
Code colour libère les couleurs pour vous faire devenir protagoniste du goût et des choix, 
sans oublier qu’il existe des règles qui permettent d’utiliser la couleur de façon équilibrée et 
harmonieuse.  Le jeu d’assortiment peut utiliser les contrastes de clair-obscur, de couleurs 
froides et chaudes, de mix de matériaux naturels et artificiels: les solutions sont infinies, 
l'important est de trouver la bonne harmonie. Concevez avec nous votre système de couleurs: 
créez les assortiments les plus originaux de portes, étagères et éléments visibles sur le site 
de code: code.snaidero.it

CODE YOUR NATURAL COLOR. 
Code Colour libera los colores para hacerte protagonista del buen gusto y de las elecciones, sin 
olvidar que existen buenas reglas que permiten usar el color de manera equilibrada y armónica. 
El juego de combinaciones puede usar contrastes de claro y oscuro, de colores fríos y cálidos, 
mezclas de materiales naturales y artificiales: las soluciones pueden ser infinitas, lo importante 
es encontrar la armonía adecuada. Proyecta con nosotros tu código de color: crea las combina-
ciones más originales entre puertas, encimeras y elementos abiertos:  code.snaidero.it

CODE. ВАШИ ЦВЕТОВЫЕ ПРЕДПОЧТЕНИЯ. 
Code Colour предлагает бесчисленные цветовые вариации, отвечающие вашему видению о соб-
ственном интерьере. Цвет является выразительным элементом декора, с его помощью создаются 
различные комбинации, например, контрасты светлого и темного, холодного и теплого, его обяза-
тельно надо учитывать при подборе различных материалов и фактур всех элементов кухни. Ре-
шений может быть бесконечное множество, важно только найти правильную гармонию. Подберите 
вместе с нами оригинальные сочетания фасадов, столешниц и открытых полок именно для вашего 
интерьера на сайте кухни  Code: code.snaidero.it
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SPAZIO PER UN NUOVO PENSIERO  
DI ABITARE DOMESTICO 
La ricerca estetica si sposta verso un segno moderato ed orientato alla qualità delle soluzioni ergonomiche che 

disegnano uno spazio light ricco di funzionalità, all’insegna di un nuovo concetto di abitare domestico dove living e 

operatività si contaminano, fondendosi.

In questa interpretazione la Code natural si presenta con elementi a giorno laccati bianco artico, ad accompagnare 

l'affascinante matericità dell’anta in legno. Trasferendo così al tuo spazio vitale un caldo ed essenziale codice 

naturale.

SPACE FOR A NEW IDEA OF HOME LIVING. Aesthetic appeal and sober style, focusing on quality 
ergonomic solutions that provide a light and highly functional space, characterised by a new home 
living concept, where living area and kitchen functions overlap and integrate.
In this arrangement, Code Natural features an open wall system in arctic white lacquer to accompany 
the charming material quality of wood doors, adding a warm and essential natural code to your 
vital space.

L’ESPACE POUR UNE NOUVELLE FAÇON DE PENSER LA MAISON. La recherche esthétique s'inspire à la 
modération et s'oriente vers la qualité des solutions ergonomiques qui dessinent un espace light riche 
de fonctionnalités, à l’enseigne d’un nouveau concept de vivre la maison où living et fonctionnalité 
se contaminent et s'unissent.
Dans cette interprétation Code natural se présente avec éléments à jour laqués blanc arctique pour 
exalter la fascinante matérialité de la porte en bois.  Transmettant ainsi à votre espace vital un code 
naturel chaleureux et essentiel.

ESPACIO PARA NUEVOS PENSAMIENTOS DE VIDA DOMÉSTICA. La investigación estética se desplaza 
a un segmento moderado y orientado a la calidad de las soluciones ergonómicas que diseñan un 
espacio ligero rico en funcionalidades, que representa un nuevo concepto de vida doméstico en el 
que vida y operatividad se contaminan y se funden.
En esta interpretación, Code Natural se presenta con los elementos abiertos lacados en blanco 
ártico para acompañar a la fascinante solidez de la puerta de madera. Se transfiere así un código 
natural, cálido y sencillo, a tu espacio vital.

ПРОСТРАНСТВО ДЛЯ НОВЫХ ЗАМЫСЛОВ ДОМАШНЕЙ ОБСТАНОВКИ. Эстетическая привлекательность и выдержанный 
стиль с акцентом на качестве и эргономике. Новые решения, продиктованные новыми принципами обустройства дома, 
в котором тесно переплетаются и взаимодействуют кухонное и жилое пространство. В таком интерьере с изысканной 
теплотой дерева Code Natural идеально сочетаются открытые стеллажи и панели в белом лаке arctic white.

CODE natural
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CODE natural

Code in legno frassino dogato e 
mobili a giorno laccati bianco 
artico.

Code in slatted ash wood with open storage 
units in arctic white lacquer.

Code en bois de frêne a lambris et meubles à 
jour.

Code en madera de fresno con ranvras y mue-
bles abiertos lacado blanco ártico.

Code в отделке из ясеня с вертикальными планками 
и открытыми элементами в белом лаке цвета arctic 
white.
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LEGGEREZZA, SPAZI VITALI E LUMINOSITÁ  

Una componibilità evoluta, che interpreta il vivere contemporaneo 
ed utilizza lo spazio anche nella sua dimensione living. Nei dettagli lo 
sgabello Penelope dal design leggero e raffinato e la base a giorno ad 
altezza 39 cm su cui si appoggia il portale living di elementi a giorno in 
laccato bianco artico.

LIGHTNESS, VITAL SPACES AND LUMINOSITY. Contemporary living is expressed with advanced 
modularity, using space in its living dimension. Penelope stools are shown here with a refined, 
light design, and an open base unit, H. 39 cm, which hosts an open wall system for the living 
area in arctic white lacquer.

LÉGÈRETÉ, ESPACES DE VIE ET LUMINOSITÉ. Une modularité évoluée, qui interprète la mode 
de vie contemporain et utilise l’espace aussi dans sa dimension living. En détail, le tabouret 
Penelope dont le design est léger et raffiné et le meuble bas à jour d’une hauteur de 39 cm sur 
laquelle repose le portail living d'élèments à jour en laque blanc arctique.

LIVIANDAD, ESPACIOS VITALES Y LUMINOSIDAD. Una modularidad evolucionada, que interpreta 
la vida contemporánea y usa el espacio en su dimensión de sala de estar. En los detalles, el tabu-
rete Penelope, con un diseño ligero y refinado, y el módulo bajo abierto de 39 cm de altura sobre 
el que se apoya el portal de sala de estar de elementos abiertos en lacado blanco ártico.

ЛЕГКОСТЬ И ОТКРЫТОСТЬ. ЯРКОЕ ПРОСТРАНСТВО ДЛЯ ЖИЗНИ. Современный стиль жизни с 
широкими возможностями модульной компоновки, простирающейся  в жилое пространство. 
Детали – барный стул "Пенелопа" с легким и утонченным дизайном и напольные тумбы высотой 39 см 
с удобными выдвижными ящиками, комбинация навесных шкафов и открытых элементов. Стеновые 
панели и полки в цвете в белом лаке arctic white.
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CODE NATURAL 
NORDIC MOOD 
Sinfonia di toni soft e linee pure: uno spazio domestico lineare, essenziale ed autentico. Dove l'esperienza del vivere è 

qualità tangibile. Code natural interpreta lo spazio e la materia secondo natura. Anche nel sofisticato abbinamento con 

pensili bianchi e piano in granito Pacific Dark riesce trasferire un caldo ed essenziale codice naturale.

CODE NATURAL. NORDIC MOOD. A symphony of soft shades and elegant lines provides a linear, 
minimalist and genuine home area, where the living experience equals tangible quality. Code Natural 
naturally expresses space and materials. With a sophisticated contrast of white wall units and a 
Pacific Dark granite worktop, it successfully conveys a warm and essential natural code.

CODE NATURAL. NORDIC MOOD. Une symphonie de tonalités soft et de lignes pures: un espace 
domestique linéaire, essentiel et authentique. Où l’expérience de l'existence est une qualité tangible. 
Code natural interprète l’espace et la matière d'après la nature. Également dans l’assortiment 
sophistiqué avec meubles hauts blancs et plan de travail en granit Pacific Dark  elle arrive à transmettre 
un code naturel chaud et essentiel.

CODE NATURAL. NORDIC MOOD. Sinfonía de tonos suaves y líneas puras: un espacio doméstico 
lineal, esencial y auténtico, en el que la experiencia de vivir es una cualidad tangible. Code Natural 
interpreta el espacio y la materia según la naturaleza. También en la sofisticada combinación con 
módulos altos blancos y encimeras en granito Pacific Dark consigue ofrecer un código natural cálido 
y esencial.

CODE NATURAL. ПРИРОДНАЯ СДЕРЖАННОСТЬ. Баланс мягких тонов и чистых форм, строгие линии выверенного 
домашнего интерьера, где качество и красота натуральных материалов чувственно осязаемы. Code Natural дает 
возможность с помощью природных материалов привнести в ваш интерьер гармонию окружающего нас мира. Например, 
изысканное сочетание навесных шкафов в белом цвете, дерева и рабочих поверхностей из гранита Pacific Dark – 
подлинный "Код" естественности и благородности.

CODE natural



38 39

Code IN legno frassino dogato e 
pensili laccati bianco artico. Pa-
rete a giorno in legno frassino.

Code in slatted ash wood and wall units in arctic 
white lacquer. Open wall system in ash wood.

Code en bois de frêne à lambris et meubles 
hauts laqués blanc arctique. Parai à jour en bois 
de frêne.  

Code en madera de fresno con ranuras y módu-
los altos lacados en blanco ártico. Pared abierta 
en madera de fresno.

Code в отделке из ясеня с вертикальными планками 
и навесными шкафами в лаке цвета arctic white. 
Стеллажи с открытыми полками из ясеня.

CODE natural
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MATERIA, EMOZIONE E SENSORIALITÁ 
Code natural esprime il suo codice distintivo nella presenza di 
un'anta di grande pregio, sia estetico che qualitativo. Il legno di 
frassino a dogatura verticale, con incisioni a scansione irrego-
lare, trasferisce all'anta un' estetica dinamica e personale. Il cui 
valore è impreziosito da una lavorazione manuale sulle doghe e 
da una finitura dalle tonalità light, estremamente moderna e con-
temporanea.

MATERIALS, SENSATIONS AND SENSORY APPEAL. Code Natural conveys its distinguishing code 
with highly attractive top-quality doors. Ash wood with vertical slats, with engravings in an ir-
regular pattern, makes the doors dynamically appealing and personal. Prestige is further enhan-
ced by a finely handcrafted detail on the slats and a light coloured finish, giving it an extremely 
modern and contemporary look.

MATIÈRE, ÉMOTION ET SENSORIALITÉ. Code natural exprime son code distinctif grâce à la pré-
sence d’une porte de grande valeur esthétique et qualitative. Le bois de frêne avec lambrisses 
verticales lambrisses, à incisions irrégulières qui confère à la porte une esthétique dynamique 
et personnelle. Sa valeur est enrichie par une finition manuelle sur les aux tonalités light, ex-
trêmement modernes et contemporaines.

MATERIA, EMOCIÓN Y SENSORIALIDAD. Code natural expresa su código distintivo en la presen-
cia de una puerta de gran valor, tanto estético como de calidad. La madera de fresno con listones 
verticales, con incisiones de ranura irregulares, da a la puerta una estética dinámica y personal. 
Su valor aumenta gracias a la elaboración manual de las ranuras y al acabado con tonalidades 
suaves, muy moderno y contemporáneo.

МАТЕРИАЛЫ, ЭМОЦИИ И ВПЕЧАТЛЕНИЯ. Отличительным знаком, "кодом", кухни Code Natural 
являются исключительно привлекательные фасады из дерева высочайшего качества обработки – 
это ясень с вертикальными планками нерегулярной ширины, которые подчеркивают изысканность 
и живой, естественный характер этой версии модели. Особую ценность этим дверкам придает 
ручная обработка и тонировка канавок между планками, безусловно современное и оригинальное 
решение.
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CODE Find out more... 
NATURAL CHOICES FOR NEW WELLBEING. 
From eco-design to quality pre-fabricated homes, new living solutions are increasingly 
available for new living dimensions, offering a home area that enhances the essential: 
luminosity, naturalness, sensory appeal, optimized spaces, healthy eating and sustainability.

CODE Pour en savoir plus... 
DES CHOIX NATURELS POUR NOUVEAU BIEN-ÊTRE. 
De la bio-construction aux préfabriqués de qualité, les propositions de nouveaux modè-
les d’habitation se multiplient suggérant aussi de nouvelles dimensions à l’art d’habiter la 
maison qui vise à créer un espace domestique en mesure de valoriser l'essentiel: luminosi-
té, naturalité et sensorialité, optimisation des espaces, alimentation saine et de ce qui est 
soutenable.

CODE Para saber más... 
ELECCIONES NATURALES PARA UN BIENESTAR NUEVO. 
De la "bioconstrucción" a los prefabricados de calidad, las proposiciones de nuevos modelos 
de vida se multiplican, sugiriendo también nuevas dimensiones de vida que buscan un espacio 
doméstico capaz de dar valor a lo esencial: luminosidad y naturalidad. Además de sensoriali-
dad, optimización de los espacios, comer sano y sostenibilidad.

CODE. Узнайте больше… 
ЕСТЕСТВЕННЫЙ ВЫБОР ДЛЯ НОВОГО УРОВНЯ ЖИЗНИ. 
Эко-дизайн, новые экологичные способы строительства, новые решения для формирования 
пространства, адаптирующиеся к новым жизненным условиям – все это сконцентрировано в 
современных принципах построения дома, в основе которого: легкая и светлая обстановка, 
натуральность материалов и их чувственное восприятие, качество и надежность окружающих 
предметов, оптимизация пространства, здоровая пища, уважение к окружающей среде.
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CODE per saperne di più... 
SCELTE NATURALI PER UN NUOVO BENESSERE 
Dalla bio edilizia ai prefabbricati di qualità le proposte di nuovi modelli abitativi si moltiplicano, suggerendo anche 

nuove dimensioni dell’abitare che ricercano uno spazio domestico capace di valorizzare l’essenziale: luminosità, 

naturalità. sensorialità, ottimizzazione degli spazi, mangiare sano e sostenibilità.
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OLTRE 70 TRA COLORI E FINITURE DIVERSE.
Un nuovo concetto di living in cucina, tradotto in una libera aggregazione di forme geometriche 
semplici in grado di assolvere a diverse funzioni: spazi di contenimento o decorativi in cui colore e 
materia diventano il vero principio progettuale.

OVER 70 DIFFERENT COLOURS AND FINISHES 
A new living concept in the kitchen, expressed with an unrestricted 
combination of simple geometric shapes that provide different fun-
ctions: storage or decorative spaces in which colour and materials 
become a true design concept. 

PLUS DE 70 COULEURS ET FINITIONS DIFFÉRENTES
Un nouveau concept de living en cuisine, traduit en une libre agré-
gation de formes géométriques simples en mesure de remplir diffé-
rentes fonctions : espaces de rangement ou décoratifs où la couleur 
et la matière deviennent le véritable principe de conception. 

MÁS DE 70 COLORES Y ACABADOS DISTINTOS
Un nuevo concepto de sala de estar en la cocina, traducido en una 
agregación libre de formas geométricas simples y capaces de asumir 
distintas funciones: espacios de contención o decorativos en los que 
color y materia se convierten en el auténtico principio proyectual.

СВЫШЕ 70 РАЗЛИЧНЫХ ЦВЕТОВ И ВАРИАНТОВ ОТДЕЛКИ
Новая концепция пространства, выраженная в свободном сочетании простых 
геометрических форм для различных нужд: открытые декоративные зоны 
или системы хранения, пространства, где с помощью аккуратного подбора 
цвета и материалов создается живая и дизайнерская атмосфера.
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FOCUS DESIGN

LIVING E CONTENIMENTO 
OVERSIZE 
La modularità degli elementi a giorno è variabile al cm 

verticalmente ed orizzontalmente e si abbina sia per spessori 

(1,3 cm) che per finiture a top, ante e fianchi terminali: una cura 

del dettaglio che in CODE diventa una ricerca di proporzioni ed 

equilibri estetici. Una versatilità ragionata per interpretare ogni 

stile: dalla parete attrezzata che può rivestire ogni architettura 

a composizioni freestanding perfettamente concluse.

FOCUS DESIGN
THE LIVING AREA AND OVERSIZE STORAGE SPACE. 
Modular open wall systems can be custom-sized vertically and horizontally as required, 
and their thickness (1,3 cm) and finishes mateh worktops, doors and end panels. With 
CODE, attention is given to details in order to pursue proportions and aesthetic balances. 
Versatility is designed to interpret every style: from an accessorized wall system, which 
fits into any interior design context, to perfectly finished free-standing arrangements.
 
FOCUS DESIGN
LIVING ET RANGEMENTS OVERSIZE. 
Les modules sont variables au centimètre près verticalement et horizontalement et peu-
vent être assortis par épaisseur (1,3 cm) et par finitions pour plans travail, aux  portes 
et panneaux latéraux. Un soin pour les détails qui dans CODE devient une recherche de 
proportions et équilibres esthétiques. Une flexibilité raisonnée pour interpréter chaque 
style: de la paroi équipée qui peut revêtir n'importe quelle architecture aux compositions 
freestanding parfaitement conclues.

FOCUS DISEÑO
VIDA Y CONTENCIÓN DE GRAN TAMAÑO. 
La modularidad de los elementos abiertos es variable en cm, tanto en horizontal como 
en vertical, y se combina tanto en espesores (1,3 cm) como en acabados de superficies, 
puertas y costados terminales: un cuidado del detalle que en CODE se convierte en una 
búsqueda de proporciones y equilibrios estéticos. Una versatilidad razonada para inter-
pretar todos los estilos: de la pared equipada que puede revestir cualquier arquitectura a 
composiciones free-standing perfectamente concluidas.
 
FOCUS ДИЗАЙН
ЖИЛОЕ ПРОСТРАНСТВО И УВЕЛИЧЕНИЕ ВОЗМОЖНОСТЕЙ ДЛЯ ХРАНЕНИЯ. 
Модульные системы открытых стеллажей могут варьироваться и выполняются "под размер" по 
вертикали и по горизонтали. Толщина полок – 1,3 см – гармонично сочетается с техническими 
параметрами поверхностей кухни, фасадов и торцевых панелей. Сбалансированные пропорции 
Code и внимание к деталям подчеркивают эстетическую изысканность кухни. Для каждого 
дома найдется свое уникальное решение: различные стеновые композиции с множеством 
аксессуаров, отвечающие любому интерьерному замыслу, а также продуманные и удобные 
отдельно стоящие стеллажи-библиотеки.
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personal personale

FOCUS materiali e colori

FOCUS MATERIALS AND COLOURS
QUALITY SURFACES
The elegant appeal and style of the kitchen design is made complete with a precious 
WORKTOP. For Code, this is done with thicknesses (available in 4 or 6 cm) and an extraor-
dinarily wide range of finishes: the thickness, materials and refined details of a worktop 
flush-fitted with the doors are key elements to giving the Code kitchen rigorous architec-
tural design and elegant appeal.
 

FOCUS MATÉRIAUX ET COULEURS
LA QUALITÉ DE LA SURFACE
La propreté esthétique et stylistique du projet est complétée par la valorisation du PLAN 
DE TRAVAIL, qui dans CODE se présente en différentes épaisseurs (disponibles sur 4 ou 
6 cm) et possède une gamme extraordinairement large de finitions: épaisseur, matière 
et le raffinement du détail du plan au fleur de porte comme élément clef pour concevoir 
avec une rigueur géométrique l’architecture et la netteté esthétique du projet.

FOCUS MATERIALES Y COLORES
LA CALIDAD DE LA SUPERFICIE
La limpieza estética y estilística del proyecto se completa con la revalorización de la 
ENCIMERA, en la que CODE se muestra gracias a sus espesores (de 4 o 6 cm) y a la ex-
traordinaria gama de acabados disponibles: espesor, material y refinación del detalle de 
la encimera a ras de puerta como elementos clave para diseñar con rigor geométrico la 
arquitectura y la limpieza estética del proyecto.
 

FOCUS МАТЕРИАЛЫ И ЦВЕТА
КАЧЕСТВЕННЫЕ ПОВЕРХНОСТИ
Элегантная привлекательность и стилистика кухни ярко выражена в СТОЛЕШНИЦЕ с 
ее характерной толщиной (4 или 6 см) и чрезвычайно широким выбором отделок. Строгие 
архитектурные формы и элегантность Code достигается благодаря одинаковой толщине 
столешницы и боковых панелей, а также единой плоскости торца столешницы и фасадов 
кухни.

LA QUALITÁ 
DELLA SUPERFICIE 
La pulizia estetica e stilistica del progetto viene completata 

dalla valorizzazione del PIANO DI LAVORO, su cui in Code si 

gioca attraverso gli spessori (disponibili su 4 o 6 cm) e una 

straordinaria ampiezza di finiture: spessore, materia e la 

raffinatezza del dettaglio del piano a filo anta come elementi 

chiave per disegnare con rigore geometrico l’architettura e la 

pulizia estetica del progetto.

Piano spessore 6 cm in laminato imitazione MARMO CEMBRITE

Worktop, 6 cm thick, in imitation Cembrite Marble laminate
Plan épaisseur 6 cm en stratifié imitation Marbre Cembrite

Encimera de 6 cm de espesor en laminado imitación mármol Cembrite
Поверхность толщиной 6 см из ламината, имитирующего 
Marmo Cembrite (мрамор  Чембрите)

Piano spessore 6 cm in LAMINATO IMITAZIONE BLACK ROCK

Worktop, 6 cm thick, in Black Rock imitation laminate
Plan épaisseur 6 cm en stratifié imitation Black Rock

Encimera de 6 cm de espesor en laminado imitación Black Rock
Поверхность толщиной 6 см из ламината, имитирующего 
Black Rock (черный мрамор)

Piano spessore 6 cm in laminato imitazione Porfido Brown

Worktop, 6 cm thick, in Brown Porphyry imitation laminate
Plan épaisseur 6 cm en stratifié imitation Porphyre Brown

Encimera de 6 cm de espesor en laminado imitación pórfido brown
Поверхность толщиной 6 см из ламината, имитирующего 
Porfido Brown (коричневый порфир)

Piano spessore 6 cm in laminato imitazione legno frassino

Worktop, 6 cm thick, in ash wood imitation laminate
Plan épaisseur 6 cm en stratifié imitation bois de frêne 

Encimera de 6 cm de espesor en laminado imitación madera de fresno
Поверхность толщиной 6 см из ламината, имитирующего древесину 
ясеня

Piano spessore 6 cm in GRANITO PACIFIC DARK

Worktop, 6 cm thick, in Pacific Dark granite
Plan épaisseur 6 cm en granit Pacific Dark

Encimera de 6 cm de espesor en granito pacific dark 
Поверхность толщиной 6 см из гранита Pacific Dark

Piano spessore 6 cm in laminato imitazione Pietra grigia

Worktop, 6 cm thick, in imitation Grey Stone laminate
Plan épaisseur 6 cm en stratifié imitation Pierre grise

Encimera de 6 cm de espesor en laminado imitación piedra gris
Поверхность толщиной 6 см из ламината, имитирующего Pietra gri-
gia (серый камень)
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FOCUS MANIGLIE

FOCUS HANDLES
A QUESTION OF STYLE 
A handle is a distinct detail. Once again, a wide choice is offered and scope for customi-
zation for materials and design. For this kitchen, Snaidero has specifically researched and 
designed three solutions. 
 

FOCUS  POIGNÉES
UNE QUESTION DE STYLE
Une poignée comme marque d’identité Dans ce cas également vous pourrez jouir de la 
possibilité de choisir et personnaliser, en termes de matériaux et de design.  Y compris 
trois propositions expressément étudiées et dessinées par Snaidero pour ce projet. 

FOCUS TIRADORES
UNA CUESTIÓN DE ESTILO
El tirador como signo de identidad. También en este caso podrás gozar de una gran posibili-
dad de elección y de personalización, en términos de material y de diseño. Se incluye entre 
las propuestas estudiadas y diseñadas específicamente por Snaidero para este concepto. 
 

FOCUS РУЧКИ
ВОПРОС СТИЛЯ
Ручка как знак идентичности. Специально для этой модели Snaidero разработала три новых 
варианта ручек, сохраняя при этом возможность использовать различные ручки из своего 
широкого ассортимента, из различных материалов и разного дизайна. 

UNA QUESTIONE 
DI STILE 
La maniglia come segnale di identità. Anche in questo caso ampia 

è la possibilità di scelta e di personalizzazione, in termini di 

materiali e di design. Incluse tre proposte appositamente studiate 

e disegnate da Snaidero per questo progetto.
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MANIGLIA PRISMA in cromo satinato. Un segno 
importante per rafforzare il carattere solido 
e senza incertezze di Code.

PRISMA HANDLE in satin-finish chrome. This important detail en-
hances the strong and reliable nature of Code.

POIGNÉE PRISMA en chrome satiné. Une marque importante pour 
renforcer le caractère solide et sans incertitudes de Code.

TIRADOR PRISMA en cromo satinado. Un símbolo importante para 
reforzar el carácter sólido y sin incertezas de Code.

РУЧКА PRISMA из сатинированного хрома. Четкая деталь, 
подчеркивающая выдержанный и ясный характер Code.

MANIGLIA SLIM in alluminio lucido. Un design 
rigoroso ma light, che ripercorre con stile le 
geometrie dello spazio domestico.

SLIM HANDLE in polished aluminium. A rigorous, yet light, design, 
which stylishly expresses the lines of the home area.

POIGNÉE SLIM en aluminium brillant. Un design rigoureux mais 
light qui revisite avec style les géométries de l’espace domestique.

TIRADOR SLIM en aluminio brillante. Un diseño riguroso, pero lige-
ro, que recorre con estilo las formas del espacio doméstico.

РУЧКА SLIM из блестящего алюминия. Строгий, но легкий дизайн, 
который наполняет стилем архитектуру домашнего пространства.

MANIGLIA ORGANIC in cromo satinato. Un disegno unico, forte-
mente caratterizzato che si rivolge a quanti amano soluzioni 
ricercate e personali,

ORGANIC HANDLE in satin-finish chrome. A unique and stunning design for those who love 
refined and personal solutions.

POIGNÉE ORGANIC en chrome satiné. Un dessin unique, fortement caractérisé qui s’adres-
se à ceux qui aiment les solutions recherchées et personnelles.

TIRADOR ORGANIC en cromo satinado. Un diseño único, muy caracterizado, que se dirige a 
los amantes de las soluciones meditadas y personales.

РУЧКА ORGANIC из сатинированного хрома. Уникальный и харàктерный дизайн, обращенный к 
тем, кто любит утонченные и индивидуальные решения.
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Dettaglio dell’elemento porta barattoli per cestoni in legno frassino

A detail of a tin rack for deep drawers in ash wood. 
Détail de l’élément porte pots pour les paniers en bois de frêne. 
Detalle del elemento portacacerolas para gavetas en madera de fresno.
Держатель для банок для выдвижной корзины, ясень.

Elemento contenitore portapane con tagliere-coperchio 
in legno frassino

Bread box with chopping board-lid in ash wood.
Élément porte pain avec planche à découper-couvercle en bois frêne. 
Elemento contenedor portapan con tabla para cortar-tapa en madera de fresno.
Хлебница с доской для резки, ясень.

Dotazione interna cassetti con elemento portaposate e portaspezie in 
legno frassino

Interior fittings for drawers with cutlery tray and spice rack in ash wood.
Équipement interne tiroirs avec range couverts et porte épices en bois de frêne.
Equipación interna de cajones con elemento portacubiertos y portaespecias en madera de fresno.
Внутренняя организация выдвижных ящиков – держатель для ножей, разделитель для столовых приборов, 
набор стеклянных емкостей для специй с держателем из дерева.

Base con cassetti e cestone interni impreziositi dal fondo 
in finitura legno

Base unit with internal drawers and deep drawers embellished with a wood finish bottom.
Meubles bas avec tiroirs et paniers internes enrichis par le fond en finition bois.
Módulo bajo con cajones y gaveta internos revalorizados gracias al fondo en acabado de madera.
База с выдвижными ящиками и глубокой выдвижной корзиной. Днища выполнены в 
благородной деревянной отделке.
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FOCUS accessori

FOCUS ACCESSORIES
ORGANIZING WITH ACCESSORIES IN GENUINE WOOD
Interior fittings have extremely charming and sensory details. Snaidero offers storage ele-
ments, cutlery trays and spices racks in solid ash wood to organize internal spaces in the 
best possible way and to highlight contents.
 
FOCUS ACCESSOIRES
METTRE EN ORDRE GRÂCE AUX ÉQUIPEMENTS EN VRAI BOIS 
Une dotation interne riche de détails de grand charme et d’attrait sensoriel. Pour une 
parfaite organisation des espaces internes et pour donner visibilité au contenu Snaidero 
propose des récipients, porte couverts et range épices en bois de frêne massif.

FOCUS ACCESORIOS
CREAR ORDEN CON EQUIPOS DE AUTÉNTICA MADERA 
Una equipación interna rica en detalles de gran atractivo y reclamo sensorial. Para orga-
nizar los espacios internos de manera óptima y para dar visibilidad al contenido, Snaidero 
propone contenedores, portacubiertos y portaespecias en madera maciza de fresno.
 
FOCUS  АКСЕССУАРЫ
СОЗДАТЬ ПОРЯДОК С ПОМОЩЬЮ ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ ИЗ НАТУРАЛЬНОГО ДЕРЕВА 
Внутренние принадлежности с исключительно теплыми и приятными деталями. Snaidero 
предлагает практичные аксессуары для оптимальной организации внутреннего пространства,  
выполненные из настоящего дерева.

CREARE ORDINE 
CON DOTAZIONI 
IN VERO LEGNO
Una dotazione interna ricca di dettagli di grande fascino e 

richiamo sensoriale. Per un’ottimale organizzazione degli spazi 

interni e per dare visibilità al contenuto Snaidero propone 

contenitori, portaposate, e portaspezie in legno frassino 

massello.
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Magnetic board in st. steel and ash wood
Tableau magnetique et bois de frêne

Pizzaza magnética en fnox y en madera fresno
Подставка для цветов из нержавеющей стали

FOCUS accessori

FOCUS ACCESSORIES
INTELLIGENT FUNCTIONS 
Code. A kitchen laboratory equipped with organized, “dynamic” accessories designed for 
continuous functionality, as required: a thought-out solution to improve the quality of 
kitchen activities.
 

FOCUS ACCESSOIRES
L’INTELLIGENCE DE LA FONCTION 
Code. Une cuisine laboratoire équipée d’accessoires organisés et « dynamiques » conçus 
pour être toujours au bon endroit au bon moment : une proposition pensée pour amélio-
rer la qualité du travail en cuisine.

FOCUS ACCESORIOS
LA INTELIGENCIA DE LA FUNCIÓN 
Code. Una cocina-laboratorio equipada con accesorios organizados y dinámicos, pensa-
dos para que la funcionalidad esté siempre presente cuando haga falta: una proposición 
razonada, para mejorar la calidad del trabajo en la cocina.
 

FOCUS АКСЕССУАРЫ
ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ ПРОДУМАННОСТЬ  
Code. Кухня-лаборатория, оборудованная удобными и полезными аксессуарами с максимальной 
функциональностью – продуманные решения, улучшающие качество работы на кухне.

L'INTELLIGENZA 
DELLA FUNZIONE
Code. Una cucina laboratorio attrezzata con accessori 

organizzati e “dinamici” pensati per una funzionalità sempre 

presente, dove serve: una proposta ragionata, per migliorare la 

qualità del lavoro in cucina.

Orologio in legno

Clock in wood
Horloge en bois

Relo en madera
Часы из дерева

LAVAGNA MAGNETICA IN INOX e LEGNO FRASSINO

Elemento portalettere

Letter rack
Porte lettres

Elemento portacartas
Подставка для блокнотов и ручек

Elemento porta biberon

Baby's Bottle holder
Porte biberon

Elemento portabiberones
Держатель для бутылочек с 
поддоном для быстрой сушки

Lavagna con cornice in legno frassino

Blackboard with ash wood frame
Tableau avec cadre en bois de frêne 

Pizarra con marco en madera de fresno
Грифельная доска с рамкой из ясеня

Elemento portabottiglie modulare e trasformabile

Modular and convertible bottle rack 
Porte bouteilles modulaire et transformable

Elemento botellero modular y transformable
Модульная и трансформируемая 
подставка для бутылок 

Mensola soprapiano CON SUPPORTI

On-top shelf with supports
É tagèr sur paln avec supports

Baida sobie encimera con soportes
Деревянная полочка на рабочую поверхность с бортиками 
для фиксации различных аксессуаровых аксессуаров

PORTA VASCHETTE

St. Steel box Holder
Porte - cuvettes

Porta cubetas inox
Деревянная подставка под контейнеры для 
сыпучих продуктов из нержавеющей стали

Scatole portaoggetti in legno

Accessory boxes in wood 
Porte objets en bois

Cajas portaobjetos en madera
Деревянные ящички для хранения
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FOCUS sostenibilità

FOCUS SUSTAINABILITY
AN ECO-SUSTAINABLE KITCHEN FOR LIFE 
For Snaidero, eco-sustainability means the essential concept of good design, just as good 
living is essential to you, with reliable natural materials.
 

FOCUS SURCE QUI EST SOUTENABLE
UNE CUISINE ÉCO-SOUTENABLE POUR LA VIE
Pour Snaidero ce qui est éco-soutenable représente l'indispensable condition pour bien 
concevoir, comme elle l'est pour vous pour vivre bien. Avec la certitude que des ma-
tériaux naturels ont été utilisés.

FOCUS SOSTENIBILIDAD
UNA COCINA ECOSOSTENIBLE PARA LA VIDA
Para Snaidero, la ecosostenibilidad representa el principio imprescindible de proyectar 
bien, como para ti es vivir bien. Siempre con la seguridad derivada del empleo de mate-
riales naturales.
 

FOCUS ЭКОЛОГИЯ
КУХНЯ С ЗАБОТОЙ ОБ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЕ
Для Snaidero забота об экологии, сокращении энергопотребления и применении безопасных и 
натуральных материалов является основной предпосылкой при разработке новых продуктов.

UNA CUCINA PER LA VITA 
ECOSOSTENIBILE 
Per Snaidero l'ecosostenibilità rappresenta l'indispensabile 

premessa del progettare bene, come per te lo è del vivere bene. 

Con la sicurezza derivante dall'impiego di materiali naturali.

ISO 14001 ISO 9001 SA 8000
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ACQUA A TUA MISURA E SENZA PESO

A Code è possibile abbinare un innovativo 
impianto sottolavello dotato di uno specia-
le miscelatore a filtri di carbone e antibat-
terico: acqua microfiltrata, ottimo sapore, 
temperatura e grado di effervescenza re-
golabili. senza pesi da trasportare e senza 
spazio prezioso da occupare.

CUSTOMIZED WATER WITHOUT WEIGHT. You can introduce an innovati-
ve under-sink system to the Code kitchen, equipped with a special mixer 
tap with antibacterial carbon filters: micro-filtered water, an excellent 
taste, with an adjustable temperature and degree of sparkle. No weights 
to carry and no valuable space occupied.

L’EAU À TA MESURE ET SANS POIDS. Il est possible d’associer à Code un 
meuble sous-évier innovant doté d'un mélangeur à filtres de charbon 
et anti-bactérien; eau micro filtrée, saveur excellente, température et 
degré d’effervescence réglables. Sans poids à transporter et sans espace 
précieux occupé.

AGUA A TU MEDIDA Y SIN PESO. En Code es posible equipar una innova-
dora instalación bajo el fregadero que posee un mezclador especial de 
filtros de carbón y antibactérico: agua microfiltrada con un sabor óp-
timo y una temperatura y grado de efervescencia regulables. Sin pesos 
que transportar y sin espacio que ocupar.

СТОЛЬКО ВОДЫ, СКОЛЬКО ВАМ НУЖНО И БЕЗ ПРОБЛЕМ.
На Code можно установить инновационную систему очистки воды 
под мойкой, которая оборудована собственным смесителем с 
антибактериальным угольным фильтром: очищенная вода с пре-
восходным вкусом, регулируемой температурой и уровнем шипу-
чести вырабатываемой газированной воды. Без лишних расходов, 
Tранспортных затрат и не занимая лишнего пространства.

SOLUZIONI PER DIFFERENZIARE I RIFIUTI

Code propone per l'organizzazione e la gestione dei ri-
fiuti domestici specifiche formule di attrezzaggio del 
sottolavello e di basi su misura con due o quattro con-
tenitori portarifiuti.

WASTE-SORTING SOLUTIONS. For organizing and handling domestic waste, 
Code offers specific under-sink equipment and custom-sized base units with 
two or four waste bins.

SOLUTIONS POUR TRIER LES DÉCHETS. Code propose pour l’organisation et la 
gestion des déchets domestiques des formules spécifiques d’équipements du 
meuble sous-évier avec deux ou quatre récipients-poubelles.

SOLUCIONES PARA DIFERENCIAR LOS RESIDUOS. Code propone, para la orga-
nización y la gestión de los residuos domésticos, fórmulas específicas de equi-
pamiento bajo el fregadero y en los módulos bajos a medida con dos o cuatro 
contenedores para residuos.

СОРТИРОВКА ОТХОДОВ. Code предлагает специальные решения для организации 
сортировки отходов  в базе под мойкой: раздельные системы с двумя или четырьмя 
контейнерами в зависимости от размеров базы.

VERNICI PURE, ALL'ACQUA

I trattamenti di verniciatura impiegano prodotti a base 
d'acqua, in grado, perciò, di ridurre la presenza di sol-
venti sintetici e di eliminare quelli aromatici.

PURE WATER-BASED VARNISHES. Varnishing/lacquering treatments involve 
water-based products, which reduce the presence of synthetic solvents and 
eliminate odorous ones.

VERNIS PUR, À L’EAU. Les traitements de peinture emploient des produits à 
base d’eau, en mesure donc de réduire la présence de solvants synthétiques et 
d’éliminer les solvants aromatiques.

PINTURAS PURAS DE AGUA. Los tratamientos de pintura emplean productos a 
base de agua capaces de reducir la presencia de disolventes sintéticos y de eli-
minar los aromáticos.

ЧИСТЫЕ ЛАКИ НА ВОДНОЙ ОСНОВЕ. В процессе покраски используются краски на 
водной основе, что позволяет ограничить присутствие синтетических растворителей и 
удалить ароматическую составляющую.

LED, SICURO RISPARMIO
  
Sistema d'illuminazione a Led, prezzo 
competitivo, consumo fino all'80% in 
meno e durata fino a 10 volte superiore 
alle lampadine tradizionali: una solu-
zione che non produce nocivi ultravio-
letti e genera pochissimo calore.

LED LIGHTING SYSTEMS, SURE SAVINGS. A LED lighting 
system at a competitive price, saving up to 80% in ener-
gy consumption with a life of up to 10 times longer than 
traditional light bulbs: a solution that does not produce 
harmful UV rays, and creates very little heat.

LED, UNE ÉCONOMIE CERTAINE. Système d’éclairage 
à LED, prix compétitif, consommation jusqu’à 80% en 
moins et durée jusqu’à 10 fois supérieure aux ampoules 
traditionnelles: une solution qui ne produit pas d’ultra-
violets nocifs et génère peu de chaleur.

LED, AHORRO SEGURO. Sistema de iluminación de leds, 
precio competitivo, consumo reducido hasta el 80% y 
duración hasta 10 veces superior con respecto a las bom-
billas tradicionales: una solución que no produce nocivos 
rayos ultravioletas y genera muy poco calor.

СВЕТОДИОДЫ, ГАРАНТИРОВАННАЯ ЭКОНОМИЯ. Система 
освещения с помощью светоизлучающих диодов: конкуренто-
способная цена, экономия энергопотребления до 80% и срок 
службы в 10 раз больше традиционных ламп. Такое решение к 
тому же избавлено от вредного ультрафиолетового излучения 
и вырабатывает совсем мало тепла.
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FOCUS qualità

FOCUS QUALITY 
A PRINCIPLE IN PRACTICE.
For Snaidero, the term, "quality" is achieved by successfully combining finely crafted de-
tails with state-of-the-art technological and ergonomic research. Code is the most inno-
vative interpretation of these principles: door thickness (2.2 cm) and structure thickness 
(1.9 cm) are increased to guarantee all requisites of sturdiness and durability.
 

FOCUS QUALITÉ
UN PRINCIPE MIS EN PRATIQUE
Pour Snaidero, le terme « qualité » se réalise dans la capacité d’harmoniser l’attention 
artisanale pour les détails avec la recherche technologique et ergonomique la plus avan-
cée. Code est la déclinaison la plus innovante de ces principes : tant en ce qui concerne 
les épaisseurs des portes (2,2 cm) que celles des caissons (1,9 cm), par exemple, sont 
augmentés pour garantir la solidité et la résistance au temps.

FOCUS CALIDAD 
UN PRINCIPIO, EN LA PRÁCTICA.
Para Snaidero, el término "calidad" se realiza en la capacidad de armonizar la atención 
artesanal por cada detalle con la investigación tecnológica y ergonómica más avanzada. 
Code es la declinación más innovadora de estos principios: tanto en los espesores de las 
puertas (2,2 cm) como de los armazones (1,9 cm), por ejemplo, están incrementados para 
garantizar todos los presupuestos de solidez y resistencia en el tiempo.
 

FOCUS КАЧЕСТВО
ПРИВЕРЖЕННОСТЬ ПРИНЦИПАМ
Для Snaidero термин "качество" означает способность концентрироваться на каждой детали, 
принимая самые передовые технологические решения и с учетом последних исследований 
в области эргономики. Code – инновационная реализация этих принципов, как, например, 
особая толщина дверок (2,2 см) и каркасов (1,9 см), которая увеличена с целью обеспечить 
прочность и надежность в процессе длительного пользования.

UN PRINCIPIO  
IN PRATICA 
Per Snaidero il termine "qualità" si realizza nella capacità di 

armonizzare l'attenzione artigianale per il singolo dettaglio 

con la ricerca tecnologica ed ergonomica più avanzata. Code è 

la declinazione più innovativa di questi principi: sia gli spessori 

delle ante (cm 2,2), che quelle dei fusti (cm 1,9), ad esempio, 

sono maggiorati per garantire tutti i presupposti di solidità e 

resistenza nel tempo.
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GIUSTO RAPPORTO QUALITÀ/PREZZO
Code è una cucina esclusiva nella concezione, 
ma davvero accessibile nel prezzo perché, punta 
all'essenziale: armonia, flessibilità, capacità di 
contenimento e durata nel tempo, sintesi del bino-
mio fra design e qualità. Rappresenta così la sin-
tesi di una ricerca tecnica e produttiva  di tutto 
il Gruppo Snaidero, che da sempre realizza "cucine 
per la vita". 

THE RIGHT QUALITY/PRICE RATIO. Code is an exclusive kitchen concept, 
which is truly affordable because it focuses on the essential: harmony, 
versatility, storage space and durability, an inseparable combination of 
design and quality. It represents a synthesis of the technological and pro-
ductive research of the entire Snaidero Group, which has always made 
"Kitchens for life". 

LE JUSTE RAPPORT QUALITÉ/PRIX. Code est une cuisine exclusive dans 
sa conception mais vraiment accessible pour son prix parce qu’elle va à 
l’essentiel: harmonie, flexibilité, capacité de rangement et durée dans le 
temps, synthèse du binôme design et qualité. Elle représente ainsi la syn-
thèse d’une recherche technique et productive de tout le Groupe Snaide-
ro, qui depuis toujours réalise des "Cuisines pour la vie".

RELACIÓN JUSTA CALIDAD/PRECIO. Code es una cocina exclusiva en la 
concepción y muy accesible en el precio, ya que busca lo esencial: ar-
monía, flexibilidad, capacidad de contención y duración: síntesis del bi-
nomio entre diseño y calidad. Así se representa la síntesis de una investi-
gación técnica y productiva de todo el grupo Snaidero que, desde siempre, 
realiza "Cocinas para la vida".

БЕЗУПРЕЧНОЕ СООТНОШЕНИЕ КАЧЕСТВА И ЦЕНЫ
Code – это эксклюзивная по своей концепции кухня, которая, к тому же, доступна 
по цене. Она воплощает главные принципы создания кухонного пространства: 
гармонию, гибкость,  универсальность, обширные возможности для хранения и 
долговечность, безукоризненное сочетание дизайна и качества. Она отражает 
синтез технологических и исследовательских разработок большой семьи 
производственных компаний Snaidero Group, лозунг которой всегда создавать 
"Cucine per la Vita" – "Кухни для жизни". 

UN PATTO LUNGO 10 ANNI, ALMENO
Snaidero è certa della qualità dei suoi prodotti. Certezza che 
desidera condividere con te, per almeno 10 anni. Anche per 
Code questa è la durata della garanzia che ti proponiamo. 

A WARRANTY LASTING AT LEAST 10 YEARS. Snaidero is convinced of the quality of its 
products, and wishes to share this with you for at least 10 years. This is the period of 
warranty we also offer you for the Code kitchen. 

UN PACTE DE 10 ANS, AU MOINS. Snaidero est sûre de la qualité de ses produits. Cer-
titude à partager avec vous pendant au moins 10 ans. Pour Code aussi, c’est la durée 
de la garantie que nous vous proposons.  

UN PACTO QUE DURA 10 AÑOS, AL MENOS. Snaidero está seguro de la calidad de sus 
productos. Certeza que desea compartir contigo durante, al menos, 10 años. También 
para Code, esta es la duración de la garantía que te proponemos. 

10 ЛЕТ ГАРАНТИИ Snaidero уверена в качестве своей продукции. Этой уверенностью она хочет 
поделиться с вами, на долгие 10 лет. Эта продолжительная гарантия распространяется также 
и на Code. 
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LACCATO OPACO - Matte lacquer - Laqué opaque - Lacado mate - Матовые Лаки

BIANCO LUCE
Reflect white
Blanc lumière
Blanco luz
Reflect white

GRIGIO PIUMA
Feather grey
Gris plume
Gris pluma
Feather grey

GRIGIO PERLA
Pearl grey  
Gris perle 
Gris perla
Pearl grey

GRIGIO GRAFITE
Graphite grey
Gris graphite
Gris grafito
Graphite grey

NERO
Black
Noir
Negro
Black

TITANIO
Titanium
Titane
Titanio
Titanium

GRIGIO CAVIALEALE
Caviar grey
Gris caviar 
Gris caviar
Caviar grey

BIANCO ARTICO
Arctic white
Blanc arctique
Blanco ártico
Arctic white

BIANCO GHIACCIO
Ice white
Blanc glace
Blanco glace
Ice white

CAPPUCCINO
Cappuccino
Cappuccino
Capuchino
Cappuccino

GRIGIO TORTORA
Dove grey
Gris tourterelle
Gris tórtola
Dove grey

BEIGE LINO
Linen beige 
Beige lin
Beige lino
Linen beige

MARRONE CAFFÈ
Coffee brown
Marron café
Marrón café
Coffee brown

MARRONE CIOCCOLATO
Chocolate brown
Marron chocolat
Marrón chocolate
Chocolate brown

AVORIO
Ivory 
Ivoire
Marfil
Ivory

ARANCIO AUTUNNALE
Autumn orange
Orange automne
Naranja otoñal
Autumn orange

GIALLO CURRY
Curry yellow
Jaune curry
Amarillo curry
Curry yellow

PANNA
Cream
Crème 
Nata
Cream

GIALLO MOSCATO
Moscato Yellow
Jaune Moscato
Amarillo Moscatel 
Moscato Yellow

ROSSO CORALLO
Coral red
Rouge corail
Rojo coral
Coral red

ROSSO ITALIA
Racing red
Rouge Italia
Rojo Italia
Racing red

ROSSO BOURGOGNE
Burgundy red 
Rouge bourgogne
Rojo bourgogne
Burgundy red

ROSSO CHILI
Chili red
Rouge chili
Rojo chile
Chili red

BLU PRUGNA
Plum blue
Bleu prune
Azul ciruela
Plum blue

GRIGIO ARGENTO
Silver grey
Gris argent
Gris plata
Silver grey

VERDE CEDRO
Cedar green
Vert cèdre
Verde cedro
Cedar green

VERDE AVOGADO
Avocado green
Vert avocat
Verde aguacate
Avocado green

BLU PETROLIO
Oil blue
Bleu pétrole
Azul petróleo
Oil blue

BLU DANUBIO
Danube blue
Bleu Danube
Azul Danubio
Danube blue

VERDE TROPICALE
Tropical green 
Vert Tropical
Verde Tropical
Tropical green

MONOLACCATO LUCIDO - High gloss monolacquer - Mono laqué brillant - Monolacado brillo - Глянцевые монолаки

BIANCO ARTICO
Arctic white
Blanc arctique
Blanco ártico
Arctic white

GRIGIO PIUMA
Feather grey
Gris plume
Gris pluma
Feather grey

BIANCO LUCE
Reflect white
Blanc lumière
Blanco luz
Reflect white

ROSSO CHILI
Chili red
Rouge chili
Rojo chile
Chili red

GRIGIO GRAFITE
Graphite grey
Gris graphite
Gris grafito
Graphite grey

MODELLI - Models - Modèles - Modelos - Mодели

LACCATO LUCIDO - High gloss lacquer - Laqué brillant - Lacado brillo -  Глянцевые лаки

GRIGIO PERLA
Pearl grey  
Gris perle 
Gris perla
Pearl grey

NERO
Black
Noir
Negro
Black

TITANIO
Titanium
Titane
Titanio
Titanium

GRIGIO CAVIALEALE
Caviar grey
Gris caviar 
Gris caviar
Caviar grey

BIANCO GHIACCIO
Ice white
Blanc glace
Blanco glace
Ice white

CAPPUCCINO
Cappuccino
Cappuccino
Capuchino
Cappuccino

GRIGIO TORTORA
Dove grey
Gris tourterelle
Gris tórtola
Dove grey

BEIGE LINO
Linen beige 
Beige lin
Beige lino
Linen beige

MARRONE CAFFÈ
Coffee brown
Marron café
Marrón café
Coffee brown

MARRONE CIOCCOLATO
Chocolate brown
Marron chocolat
Marrón chocolate
Chocolate brown

AVORIO
Ivory 
Ivoire
Marfil
Ivory

ARANCIO AUTUNNALE
Autumn orange
Orange automne
Naranja otoñal
Autumn orange

GIALLO CURRY
Curry yellow
Jaune curry
Amarillo curry
Curry yellow

PANNA
Cream
Crème 
Nata
Cream

GIALLO MOSCATO
Moscato Yellow
Jaune Moscato
Amarillo Moscatel 
Moscato Yellow

ROSSO CORALLO
Coral red
Rouge corail
Rojo coral
Coral red

ROSSO ITALIA
Racing red
Rouge Italia
Rojo Italia
Racing red

ROSSO BOURGOGNE
Burgundy red 
Rouge bourgogne
Rojo bourgogne
Burgundy red

BLU PRUGNA
Plum blue
Bleu prune
Azul ciruela
Plum blue

VERDE CEDRO
Cedar green
Vert cèdre
Verde cedro
Cedar green

VERDE AVOGADO
Avocado green
Vert avocat
Verde aguacate
Avocado green

BLU PETROLIO
Oil blue
Bleu pétrole
Azul petróleo
Oil blue

BLU DANUBIO
Danube blue
Bleu Danube
Azul Danubio
Danube blue

VERDE TROPICALE
Tropical green 
Vert Tropical
Verde Tropical
Tropical green

NOBILITATO LISCIO 
Smooth melamine -  Mélaminè lísse Laminado de baja presión liso  - Гладкие поверхности из меламина

GRIGIO PIUMA
Feather grey
Gris plume
Gris pluma
Feather grey

BIANCO ARTICO
Arctic white
Blanc arctique
Blanco ártico
Arctic white

NOBILITATO SPAZZOLATO
Brushed melamine - Mélaminé brossé - Laminado de baja presión cepillado - фактурный меламин

LAMINATO LUCIDO - Bright laminate - Stratifié brillant - Laminado brillo - Глянцевый ламинат

GRIGIO PIUMA
Feather grey
Gris plume
Gris pluma
Feather grey

BIANCO ARTICO
Arctic white
Blanc arctique
Blanco ártico
Arctic white

LARICE SBIANCATO
Bleached Larch
Mélèze blanchi
Alerce blanqueado
Лиственница выбеленная

ROVERE GREY
Grey Oak
Chêne grey
Roble Gris
Cерый дуб

FRASSINO SBIANCATO DOGATO 
Bleached ash wood staves
Frêne blanchit à lambris
Fresno blanqueado con ranvras
Ясень выбеленный с вертикальными планками



Foto: Foto Alessandro Paderni Eye Studio (Udine),
Art direction: Studio 10x3
Styling: Marco Magagnin 

A cura di Snaidero Immagine e Comunicazione
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